
KOMISJONI DIREKTIIV 2008/86/EÜ,

5. september 2008,

millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 98/8/EÜ, et kanda toimeaine
tebukonasool kõnealuse direktiivi I lisasse

(EMPs kohaldatav tekst)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari
1998. aasta direktiivi 98/8/EÜ, mis käsitleb biotsiidide turulevii­
mist, (1) eriti selle artikli 16 lõike 2 teist lõiku,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni 4. detsembri 2007. aasta määrusega (EÜ) nr
1451/2007 (Euroopa Parlamendi ja nõukogu biotsiidide
turuleviimist käsitleva direktiivi 98/8/EÜ artikli 16 lõikes
2 osutatud kümneaastase tööprogrammi teise etapi
kohta) (2) on kehtestatud loetelu selliste toimeainete
kohta, mida on vaja hinnata nende kandmiseks direktiivi
98/8/EÜ I, IA või IB lisasse. Tebukonasool kuulub nime­
tatud loetelusse.

(2) Määruse (EÜ) nr 1451/2007 kohaselt on tebukonasooli
hinnatud vastavalt direktiivi 98/8/EÜ artikli 11 lõikele 2
kasutamiseks toodetes, mis kuuluvad direktiivi 98/8/EÜ V
lisas määratletud tooteliiki 8: puidukonservandid.

(3) Taani määrati referentliikmesriigiks ja ta esitas
11. jaanuaril 2006 komisjonile pädeva asutuse aruande
ja soovituse vastavalt määruse (EÜ) nr 1451/2007 artikli
14 lõigetele 4 ja 6.

(4) Komisjon ja liikmesriigid on pädeva asutuse aruande läbi
vaadanud. Määruse (EÜ) nr 1451/2007 artikli 15 lõike 4
kohaselt lisas alaline biotsiidide komitee läbivaatuse tule­
mused 29. novembril 2007. aastal hindamisaruandesse.

(5) Tebukonasooli hindamisel ei ilmnenud ühtegi lahenda­
mata küsimust ega probleemi, millega peaks tegelema
tervise- ja keskkonnariskide teaduskomitee.

(6) Uuringud näitavad, et tebukonasooli sisaldavate biotsii­
dide kasutamisel puidukonservandina võib eeldada, et
need vastavad direktiivi 98/8/EÜ artikli 5 nõuetele.
Seega on asjakohane kanda tebukonasool I lisa tooteliiki
8, et kõikides liikmesriikides oleks võimalik tebukona­
sooli sisaldavate biotsiidide puidukonservandina kasuta­
mise lube välja anda, muuta või tühistada vastavalt direk­
tiivi 98/8/EÜ artikli 16 lõikele 3. Samas tehti kindlaks
lubamatud riskid, mis kaasnevad puidu vabas õhus koha­
peal töötlemisega ja töödeldud puidu pideval kokku­
puutel veega. Kõnealuste kasutusviiside lubamiseks on
nõutav esitada andmed, mis tõendavad, et toodete kasu­
tamisega ei kaasne lubamatut keskkonnaohtu.

(7) Hindamisaruande tulemusi silmas pidades on asjakohane
nõuda, et oleksid olemas juhised selle kohta, et vastavalt
direktiivi 98/8/EÜ artikli 10 lõike 2 punkti i alapunktile d
tuleb töödeldud puitu vahetult pärast töötlemist hoida
veekindlal kõval alusel, et vältida biotsiidi otsest sattumist
pinnasesse, ning et kogu väljavalgunud biotsiidi saaks
koguda taaskasutamiseks või kõrvaldamiseks.

(8) Käesoleva direktiivi sätteid on oluline kohaldada samal
ajal kõikides liikmesriikides, et tagada toimeainet tebuko­
nasooli sisaldavate biotsiidide võrdne kohtlemine turul ja
hõlbustada kogu biotsiidituru nõuetekohast toimimist.

(9) Toimeaine I lisasse kandmisele peaks eelnema mõistlik
ajavahemik, et liikmesriigid ja huvitatud isikud saaksid
valmistuda uute nõuete täitmiseks ning toimiku esitanud
taotlejad saaksid kasutada kogu kümneaastast andmekait­
seaega, mis direktiivi 98/8/EÜ artikli 12 lõike 1 punkti c
alapunkti ii kohaselt algab toimeaine lisasse kandmise
kuupäevast.

(10) Lisasse kandmisele peaks järgnema mõistlik ajavahemik,
et liikmesriigid saaksid rakendada direktiivi 98/8/EÜ
artikli 16 lõiget 3, eelkõige välja anda, muuta või tühis­
tada tooteliiki 8 kuuluvate tebukonasooli sisaldavate bio­
tsiidide kasutamise lube, et tagada nende vastavus direk­
tiivile 98/8/EÜ.
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(1) EÜT L 123, 24.4.1998, lk 1.
(2) ELT L 325, 11.12.2007, lk 3.



(11) Seepärast tuleks direktiivi 98/8/EÜ vastavalt muuta.

(12) Käesoleva direktiiviga ette nähtud meetmed on kooskõlas
alalise biotsiidide komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA DIREKTIIVI:

Artikkel 1

Direktiivi 98/8/EÜ I lisa muudetakse vastavalt käesoleva direk­
tiivi lisale.

Artikkel 2

Ülevõtmine

1. Hiljemalt 31. märtsiks 2009 võtavad liikmesriigid vastu ja
avaldavad käesoleva direktiivi järgimiseks vajalikud sätted. Liik­
mesriigid edastavad komisjonile viivitamata kõnealuste õigus­
normide teksti ning kõnealuste normide ja käesoleva direktiivi
vahelise vastavuse tabeli.

Liikmesriigid kohaldavad neid sätteid alates 1. aprillist 2010.

Kui liikmesriigid võtavad kõnealused normid vastu, lisavad nad
nendesse normidesse või nende ametliku avaldamise korral

nende juurde viite käesolevale direktiivile. Viitamise viisi näevad
ette liikmesriigid.

2. Liikmesriigid edastavad komisjonile käesoleva direktiiviga
reguleeritavas valdkonnas nende poolt vastu võetud põhiliste
riiklike õigusnormide teksti.

Artikkel 3

Käesolev direktiiv jõustub kahekümnendal päeval pärast selle
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Artikkel 4

Käesolev direktiiv on adresseeritud liikmesriikidele.

Brüssel, 5. september 2008

Komisjoni nimel
komisjoni liige
Stavros DIMAS

ETL 239/10 Euroopa Liidu Teataja 6.9.2008



LI
SA

Jä
rg
m
in
e
ki
rje

„n
r
6”

lis
at
ak
se

di
re
kt
iiv
i
98

/8
/E
Ü

I
lis
as
se
:

N
r

Ta
va
ni
m
et
us

IU
PA

Ci
ni
m
et
us

Id
en
tif
its
ee
rim

is
nu

m
br
id

To
im

ea
in
e

m
iin
im

um
pu

ht
us

tu
ru
st
at
av
as

bi
ot
si
id
is

Li
sa
m
is
e
ku
up

äe
v

A
rt
ik
li
16

lõ
ik
e
3
jä
rg
im

is
e

tä
ht
ae
g

(v
.a

ro
hk
em

ku
i
üh

te
to
im

ea
in
et

si
sa
ld
av
ad

to
ot
ed
,

m
ill
e
pu

hu
l
ar
tik

li
16

lõ
ik
e
3

jä
rg
im

is
e
tä
ht
ae
g
on

vi
im

as
es

as
ja
om

as
e
to
im

ea
in
e
lis
am

is
e

ot
su
se
s
sä
te
st
at
ud

tä
ht
ae
g)

Li
sa
ss
e
ku
ul
um

is
e

lõ
pp

ku
up

äe
v

To
ot
e
lii
k

Er
is
ät
te
d
(*
)

„6
Te
bu

ko
na
so
o

1-
(4
-k
lo
ro
fe
nü

ül
)-4

,4
-

di
m
et
üü

l-3
-(1

,2
,4
-t
ria
­

so
ol
-1
-ü
ül
m
et
üü

l)p
en
­

ta
an
-3
-o
ol

EÜ
nr
:
40

3-
64

0-
2

CA
Si

nr
:
10

75
34

-9
6-
3

95
0
g/
kg

1.
ap
ril
l
20

10
31

.
m
är
ts

20
12

31
.
m
är
ts

20
20

8
Li
ik
m
es
rii
gi
d
ta
ga
va
d,

et
lu
be

an
ta
ks
e
jä
rg
m
is
te
l
tin

gi
­

m
us
te
l.

A
rv
es
ta
de
s
m
ul
la
-
ja

ve
ek
es
kk
on

na
pu

hu
l
ki
nd

la
ks

te
ht
ud

ris
ke
,
tu
le
b
kõ
ne
al
us
te

ke
sk
ko
nn

ao
sa
de

ka
its
­

m
is
ek
s
võ
tta

as
ja
ko
ha
se
id

ris
ki
de

vä
he
nd

am
is
e
m
ee
t­

m
ei
d.

Ee
lk
õi
ge

m
är
gi
ta
ks
e
tö
ös
tu
sl
ik
uk
s
ka
su
ta
m
is
ek
s

lu
ba
tu
d
to
od
et
e
et
ik
et
ile

võ
ik

em
ik
aa
li
oh

ut
us
ka
ar
di
le
,

et
vä
rs
ke
lt

tö
öd
el
du
d

pu
it

tu
le
b

pä
ra
st

tö
öt
le
m
is
t

la
du
st
ad
a

ka
tte

al
l
ja

ve
ek
in
dl
al

kõ
va
l
pi
nn

al
,
et

vä
lti
da

ot
se
se
id

ka
du
si
d

m
ul
da

võ
i
ve
tte
,
ni
ng

et
kõ
ik

ka
od

tu
le
b
ko
kk
u
ko
gu
da

ta
as
ka
su
ta
m
is
ek
s
võ
i

kõ
rv
al
da
m
is
ek
s.

Li
sa
ks

ei
sa
a
as
ja
om

as
te

to
od
et
e
lu
ba
si
d
an
da

pu
id
u

va
ba
s
õh

us
ko
ha
pe
al

tö
öt
le
m
is
ek
s
võ
i
ve
eg
a
pi
de
va
s

ko
kk
up

uu
te
s
ol
ev
a
pu

id
u
tö
öt
le
m
is
ek
s,
ku
i
ei

es
ita
ta

an
dm

ei
d,

m
ill
eg
a
tõ
en
da
ta
ks
e,

et
to
od
e
va
st
ab

ar
tik

li
5

ja
V
I
lis
a
nõ

ue
te
le
,
m
ill
e
tä
itm

is
ek
s
ra
ke
nd

at
ak
se

va
ja
du
se

ko
rr
al

as
ja
ko
ha
se
id

ris
ki
de

vä
he
nd

am
is
e

m
ee
tm

ei
d.
”

(*
)
V
I
lis
as

sä
te
st
at
ud

üh
ts
et
e
põ

hi
m
õt
et
e
ra
ke
nd

am
is
el

va
ja
lik
e
hi
nd

am
is
ar
ua
nn

et
e
si
su

ja
jä
re
ld
us
ed

on
kä
tte
sa
ad
av
ad

ko
m
is
jo
ni

ve
eb
ile
he
l:
ht
tp
://
ec
.e
ur
op

a.
eu
/c
om

m
/e
nv
iro

nm
en
t/b

io
ci
de
s/
in
de
x.
ht
m

ET6.9.2008 Euroopa Liidu Teataja L 239/11


